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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAYʼATI: 
 

07.00.00-TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent, 
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti. 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent, O‘zbekiston Milliy Universiteti. 

Saidov Sarvar Atabullo o‘g‘li – katta ilmiy hodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar bo‘limi. 

 

08.00.00-IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent moliya instituti; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor, Samarqand davlat universiteti; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Azizov Sherzod O‘ktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi Bojxona 
instituti; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Farg‘ona politexnika 
instituti  

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b, Toshkent 
moliya instituti; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti 

 

09.00.00-FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 
professor, Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti; 

Yaxshilikov Jo‘raboy – falsafa fanlari doktori, 
professor, Samarqand davlat universiteti; 

G‘aybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 
fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 
tillar instituti; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 
doktori, “Tashkent International University of 
Education” xalqaro universiteti; 

Hoshimxonov Mo‘min – falsafa fanlari doktori, 
dotsent, Jizzax pedagogika instituti; 

O‘roqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 
doktori, dotsent, Andijon davlat tibbiyot instituti, 
Ijtimoiy-gumanitar fanlar kafedrasi mudiri; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 
fanlari nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari 

bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, Buxoro 

davlat universiteti. 

 

10.00.00-FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Ko‘chimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor, Samarqand davlat universiteti; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Mirsanov G‘aybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 
tillar instituti;
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Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent, Samarqand davlat 
universiteti; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
huzuridagi Davlat boshqaruvi akademiyasi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi. 

 

12.00.00-YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasida 
xizmat ko‘rsatgan yurist, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b., Jahon iqtisodiyoti va 
diplomatiya universiteti; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi Jamoat 
xavfsizligi universiteti; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Asadov Shavkat G‘aybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti;  

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar bo‘yicha 
falsafa doktori (PhD), O‘zbekiston Respublikasi 

Sudyalar oliy kengashi huzuridagi Sudyalar oliy 
maktabi; 

Jo‘rayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich - yuridik fanlar 
nomzodi, Toshkent davlat yuridik universiteti; 

 

13.00.00-PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pyedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti huzuridagi pedagogik kadrlarni qayta 
tayyorlash va ularning malakasini oshirish tarmoq 
markazi; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor, Qarshi davlat universiteti; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 
doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori, Iqtisodiyot va pedagogika universiteti; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 

fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 

davlat universiteti;  

Bobomurotova Latofat Elmurodovna - pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 
davlat universiteti. 

 

19.00.00-PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri;
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Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD), Samarkand viloyat IIB Tibbiyot bo‘limi 
psixologik xizmat boshlig‘i. 

 

22.00.00-SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Po‘latovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00-SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 

 

OAK Ro‘yxati 

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil  
30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
bo‘yicha ilmiy darajalar bo‘yicha dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 

 

Ijtimoiy-gumanitar fanlarning 

dolzarb muammolari” elektron jurnali 

2020-yil 6-avgust kuni 1368-sonli 

guvohnoma bilan davlat ro‘yxatiga 

olingan. 

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

masʼuliyati cheklangan jamiyati 

 

 

Tahririyat manzili: 

100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy 

tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi, 

70/10-uy. Elektron manzil: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Bog‘lanish uchun telefonlar: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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Введение. Дебютный роман Владимира Набокова “Машенька” (1926) предлагает 

глубокое исследование памяти, ностальгии и изгнания. Написанный в годы эмиграции 

в Берлине, “Машенька” ярко изображает внутренний мир Льва Ганина, который, 

вспоминая и размышляя о своей первой любви, Марии, воссоздает идеализированный 

образ дореволюционной России — «потерянного рая», навсегда недоступного в 

настоящем. Хотя “Машенька” уже рассматривалась как автобиографическое 

произведение, изображение «потерянного рая» не было тщательно исследовано. 

Возникают ключевые вопросы: как Набоков художественно воссоздает это чувство 

невозвратного счастья? Какие символические и нарративные средства он использует 

для передачи эмоционального состояния героя? Данное исследование стремится 

заполнить пробел в критическом понимании ранней тематической разработки 

Набокова. Цели статьи — исследовать, как собственный опыт Набокова влияет на это 

изображение, а также проанализировать тему «потерянного рая»- «утраченной 

Родины» в “Машеньки” через ее персонажей, декорации и эмоциональные оттенки. Это 

исследование предлагает новый взгляд на дебютный роман Набокова, подчеркивая его 

литературное значение за пределами автобиографических элементов. Сосредоточив 

внимание на теме «утраченной Родины» как «потерянного рая» статья способствует 

более глубокому пониманию того, как Набоков преобразует личный опыт в 

универсальные художественные выражения. Кроме того, исследование обогащает 

обсуждения развития Набокова как писателя, демонстрируя, как его ранние 

произведения стали основой для его поздних шедевров. Связывая “Машеньку” с более 

широкими темами памяти, ностальгии и изгнания, это исследование подчеркивает 

долговечное значение творчества Набокова в исследовании фундаментальных аспектов 

человеческого опыта. 

Методы. Это исследование использует тематический и литературный анализ 

романа Набокова «Машенька», сосредотачиваясь на текстовых представлениях 

ностальгии, памяти и изгнания. Основные источники включают оригинальный текст 

«Машеньки» и автобиографическое воспоминание Набокова «Другие берега», 

дополненные вторичными анализами, включая «Потерянный рай» Джона Мильтона, 

эссе Вадима Старка «Муза Набокова» и книгу Жана Бло «Набоков». Были исследованы 

ключевые литературные приемы, персонажи и декорации для объяснения темы 

«потерянного рая» и ее взаимодействия с личным изгнанием Набокова и его 

художественной философией.   

В 1924 году Набоков начал писать свой первый роман в Берлине, первоначально 

названный «Счастье». К концу того года было завершено два раздела, но вскоре Набоков 

уничтожил рукопись, сохранив лишь фрагмент, опубликованный в январе 1925 года под 

названием «Письмо в Россию» с примечанием: «Из второй главы романа «Счастье» [6; с-

7]. Позже он пересмотрел название, размышляя о добавлении прилагательного, такого 

как «потерянный» или «разрушенный», чтобы лучше отразить суть повествования. 

Однако он посчитал такой выбор «нежелательным» и слишком «прямолинейным» для 

читателей, в конечном итоге назвав произведение в честь его главного персонажа — 

Машеньки. Набоков позднее вспоминал, что вернулся к этому проекту весной 1925 года, 

после свадьбы с Верой Слоним, с намерением посвятить роман ей — практику, которую 

он продолжил в своих последующих произведениях [14].   
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В письме матери 13 октября 1925 года Набоков писал о своей работе: 

Любовь моя, с какой радостью буду читать тебе мой роман... Герой мой не очень 

симпатичный мне лично, зато среди других лиц есть милейшие люди. Я знакомлюсь с 

ними всё ближе, и уже мне кажется, что мой Ганин, мой Алферов, старичок Подтягин, 

киевская еврейка Клара, Куницына, госпожа Дорн и т. д. и — least but not last — моя 

Машенька, — люди настоящие, а не выдуманные мной. Я знаю, чем пахнет каждый, как 

ходит, как ест, и так хорошо понимаю, что Бог, создавая мир — находил в этом чистую 

и волнующую отраду. Мы же, переводчики Божьих творений, маленькие плагиаторы и 

подражатели его, иногда, быть может, украшаем Богом написанное, как бывает, что 

очаровательный комментатор придаёт ещё больше прелести иной строке гения. И за 

то, что вот так украшаем, дополняем, объясняем — будет нам выдан гонорар в 

редакциях рая [6, с-8].   

Поскольку Набоков учился в Кембридже и преподавал мировую литературу, 

можно предположить, что создание им «Машеньки» частично было вдохновлено 

произведением Джона Мильтона «Потерянный рай». Приведённое выше письмо в 

некоторой степени подтверждает нашу гипотезу, поскольку в обоих произведениях 

можно наблюдать тематические параллели, особенно в исследовании тем создания, 

божественного подражания и взаимоотношений между творцом и творением. В 

«Потерянном рае» Мильтон изображает Бога как высшего творца, формирующего мир и 

его обитателей. Автор письма аналогично отражает этот божественный акт творчества, 

утверждая, что письмо является формой подражания божественной силе созидания. 

Подобно тому, как Бог создал Адама, Еву и природный мир, писатель «создаёт» 

персонажей, которые кажутся такими же реальными и уникальными, как живые 

существа. 

Более того, и писатель, и Бог воспринимаются как «переводчики» высшей 

истины, причём писатель дополняет или объясняет своё творение, подобно 

комментатору, обогащающему шедевр. В «Потерянном рае» изображённые Мильтоном 

падение и стремление к искуплению можно сравнить с желанием писателя получить 

божественное признание или награду за свои творческие усилия. Подобно тому, как 

Мильтон исследует идеи спасения и божественного суда, автор письма предполагает, 

что их творческая работа, насыщенная божественным вдохновением, принесёт им 

«награду в редакциях рая», что является тонким намёком на идею божественного 

правосудия и признания в загробной жизни. 

Оба произведения в своей сути подчёркивают священную природу акта творения 

и роль художника как смиренного подражателя божественной креативности, 

предполагая, что творческий процесс, будь то Бога или писателя, представляет собой 

одновременно духовное и художественное стремление, обладающее глубоким 

космическим значением.   

Это может объяснить выбор Набокова псевдонима «Сирин» [1; c-86], фигуры, 

аналогичной Фениксу, который символизирует глубокую связь с раем — как в 

буквальном, так и в метафорическом смысле — в его ранних романах. Феникс, часто 

рассматриваемый как мифическая птица, восстающая из пепла, символизирует 

возрождение, бессмертие и вечный цикл жизни — концепции, тесно связанные с 

утраченной или идеализированной райской обителью. Выбирая это имя, Набоков 
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устанавливает прямую связь с этими вечными идеалами не только как писатель, но и 

как культурная фигура, чьё творчество должно было выйти за пределы временного, 

улавливая сущность утраченного или недоступного рая.  

В русском фольклоре Сирин часто отождествляется с жар-птицей, существом, 

воплощающим божественные и трансцендентные качества рая. Она принадлежит 

дохристианской, языческой Руси — «сказочной» земле, которую можно рассматривать 

как рай, утраченный временем. Золотой полёт жар-птицы, как это описано в творчестве 

Набокова, отражает мифическое путешествие красоты и просветления, 

преодолевающее земные ограничения и устремляющееся к недостижимому, 

совершенному состоянию. Эта птица рая связана не только с природой, но и с самой 

душой русского искусства и культуры, вызывая образы времени, когда искусство, 

подобно жар-птице, было чистым, сияющим и находящимся за пределами обыденного 

мира.   

Таким образом, Феникс (или Сирин) и жар-птица являются не только птицами рая 

в мифологическом смысле, но и символическими представлениями вечной и 

неизменной красоты той России, которую Набоков помнил. Приняв этот псевдоним, он 

связывает свою творческую идентичность с раем, существующим в памяти и мифе, 

пространством совершенного художественного выражения и культурной чистоты. Этим 

Набоков утверждает, что его искусство, подобно жар-птице, предназначено для того, 

чтобы подняться над земным планом, устремляясь к идеалу, который остаётся 

недостижимым, но всегда присутствующим в воображении. 

«Машенька» была опубликована в 1926 г. в берлинском издательстве «Слово». 

Печатается по этому изданию. В 1928 г. в издательстве «Ullstein» вышел немецкий 

перевод дебютного романа Набокова под интригующим названием «Sie kommt — kommt 

sie?» (Она придет — придет ли она?). В 1970 г. вышел английский перевод «Машеньки» 

(«Mary»), созданный Майклом Гленни в сотрудничестве с автором [6; c-8]. 

Начав с нескольких ярких воспоминаний, герой романа «Машенька» Ганин 

постепенно создаёт прошлое, которое становится более насыщенным и реальным, чем 

изначальное. В этом смысле он очень близок к самому автору: 

“The nostalgia I have been cherishing all these years,” Vladimir Nabokov disclosed in 

“Speak, Memory”, is a hypertrophied sense of lost childhood [6; c-73].”   

«Ностальгия, которую я лелеял все эти годы, — это гипертрофированное чувство 

утраченного детства», — признаётся Владимир Набоков в «Других берегах». 

Набоков стремился вернуть не только конкретные ощущения из своего далёкого 

прошлого, но, что ещё важнее, особое качество сознания, состояние бытия, 

характеризующее его ранние годы. Он желал, в частности, вновь обрести магическое 

восприятие времени, которое он впервые ощутил в России, — осознание длительности, 

последовательности и хронологии, но не конечности или утраты [12]:   

“The mirror brims with brightness; bumblebee has entered the room and bumps against 

the ceiling. Everything is as it should be, nothing will ever change, and nobody will ever die [4; c-

.77].” 

«Зеркало наполнено светом; в комнату залетает шмель и бьётся о потолок. Всё 

так, как должно быть, ничего никогда не изменится, и никто никогда не умрёт ».   
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В этом высказывании чувство спокойствия и неизменности вызывает 

ностальгическое стремление к времени или месту, где всё пребывает в своём 

естественном состоянии — статичном и не затронутом переменами. Это отражает 

набоковское изображение его воспоминаний о России, которые, особенно в его ранних 

произведениях, часто пронизаны чувством утраты и тоской по раю, к которому 

невозможно вернуться. Его родина, особенно в период эмиграции, становится 

идеализированным видением совершенного, неизменного мира — «утраченного рая», 

сохраняющего свою целостность только в памяти.   

Подобно тому как в приведённом фрагменте описывается комната, где всё так, 

как должно быть, воспоминания Набокова о дореволюционной России, России его 

юности, представляют собой замерший момент красоты и стабильности. Его связь с 

родиной глубоко пронизана ностальгией по прошлому, которое было безвозвратно 

изменено историческими потрясениями — революцией, войной и эмиграцией. В этом 

смысле «зеркало, наполненное светом» можно рассматривать как метафору 

воспоминаний о России, которые сверкают красотой идеализированного прошлого, но 

также отражают невозможность возвращения в него.   

Сравнивая этот образ России с раем, можно увидеть, что для Набокова идея рая не 

обязательно связана с физическим местом, а скорее с эмоциональным и 

интеллектуальным состоянием. Это пространство существует в памяти, отдельно от 

неизбежного хода времени и перемен. Приведённый фрагмент перекликается с темами 

утраченного счастья у Набокова, так как рай России — как и момент из текста — 

существует лишь в сознании, не подвластный времени и смерти, но в конечном итоге 

недостижимый.   

Аналогично, в «Потерянном рае» изгнание Адама и Евы из Эдема символизирует 

окончательную утрату рая, к которому они больше не могут вернуться, что отражает 

эмоциональные и экзистенциальные конфликты персонажей Набокова. Кроме того, 

память играет важную роль в обоих текстах. В «Машеньке» Ганин постоянно 

возвращается к своим воспоминаниям о любви к Машеньке и о жизни, которой он когда-

то жил, так же как Адам и Ева размышляют о времени до падения. В обоих 

произведениях память становится мощной силой, формирующей идентичность и 

действия персонажей. Воспоминания Ганина можно рассматривать как его собственный 

«Эдем», а его неспособность вернуться к ним отражает падение человека в эпосе 

Мильтона. 

Результаты. Исследование тематических основ, структуры повествования и 

развития персонажей романа выявляет несколько ключевых закономерностей, 

отражающих уникальное художественное видение Набокова. Изучение эфемерной 

радости и напряжения между памятью и утратой в «Машеньке» напрямую 

перекликается с личным опытом Набокова, особенно его первой любовью и изгнанием.   

Роман «Машенька», пронизанный ностальгией, содержит автобиографические 

элементы, что подтверждается эпиграфом из произведения  А. С. Пушкина «Евгений 

Онегин»:   

…Вопомня прежних лет романы, 

Воспомня прежнюю любовь… [14]. 
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Вадим Старк в своём блестящем эссе «Муза Набокова», посвящённом Валентине 

Шульгиной, отметил эти элементы. Эта молодая женщина, первая любовь Набокова, 

неоднократно упоминается в «Других берегах» под именем Тамара. Она была одной из 

немногих, кто оказал непосредственное влияние на писателя, оставив свой след и 

портрет в его произведениях. Сам Набоков признавал, что Машенька была «сестрой 

Тамары». Валентина, изображённая в романе как Машенька, имела трагическую судьбу. 

[1; c-105]  

Эта молодая женщина, чья слегка увядшая красота и неотразимый смех освещают 

произведения Набокова, осталась в России в 1920 году, чтобы ухаживать за больной 

матерью. В 1921 году она вышла замуж за чекиста Митрофана Чернышёва. У них 

родилась дочь Наталья. Валентина всю жизнь проработала стенографисткой и умерла в 

1967 году. Старк справедливо отметил, что Набоков не только ничего не знал о её судьбе, 

но и «не мог даже представить себе такие ужасы в самых страшных снах». Тем не менее, 

она стала своего рода внутренним фоном, подчёркивающим личность изгнанника [1; c-

106].    

Эмигрант, обеспокоенный судьбой оставшихся близких, не способный 

представить их неизвестные жизни, преследуется обрывочными новостями и слухами. 

Эти сведения, вместо утешения, усиливают его тревогу. Образы пыток, насилия, тюрем 

и смерти терзают его, подпитывая подсознание этой «эмигрантской жизни», которую 

исследует «Машенька».   

Контраст между обстановкой берлинского пансиона и русской деревни 

подчёркивает тематическую направленность романа на ностальгию и идеализацию 

прошлого.   

Представление времени как субъективного смешения множественных прошлых 

и настоящего, привычное конструирование реальности через ассоциации и её распад 

при прекращении этого процесса, формирование и деформация личности через 

длительность, превращение возлюбленной в образ и памяти — в искусство — все эти 

аспекты ранней прозы Набокова находят более детальную иллюстрацию в «Машеньке» 

[12].   

Роман имеет два пространства: первое — в Берлине, в пансионе рядом с вокзалом, 

символизирующем вечное ожидание. Поэт Подтягин, один из русских постояльцев, 

видит в этом сущность эмиграции. «Ревущий шум» поездов, проходящих через дом 

каждые пять минут, зовёт к отъезду. Поезда вызывают не только тоску, но и чувство 

вины — эмигрант отсутствует при страданиях близких. Это безжизненное, анонимное 

место контрастирует с утраченной райской родиной в воспоминаниях.   

Когда Ганин вдыхает запах карбида на берлинской улице, он переносится на 

дорогу в русской деревне, по которой ехал на велосипеде к своей первой возлюбленной: 

мокрая трава, хлеставшая по его ногам и спицам колёс; диск молочного света, 

впитывавший и растворявший сумрак; различные предметы, возникавшие из него… [3; 

с-67].   

Хотя все чувства, кроме зрения (основного агента целенаправленной памяти), 

могут вызывать такие вспышки воспоминаний, «ничто так не оживляет прошлое, как 

запах, когда-то с ним связанный [3, с-60]».   
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Именно поэтому второе пространство русское — леса и природа, наполненные 

светом, цветами, деревьями, запахами и звуками. В застоялых комнатах пансиона обои 

дразнят воображение блестящими лабиринтами, перекликаясь с персонажами 

Набокова, включая героя «Подвига». Эти пространства делят два времени: настоящее, 

механическое, как календарь, и прошлое — поэтическое и свободное. Связать их может 

только чудо по имени Машенька. Под его влиянием тени нереального прошлого героя 

начинают говорить в его реальной эмиграции.   

Сюжет прост. Молодой русский эмигрант Ганин, напоминающий самого автора, 

узнаёт, что его сосед женат на женщине по имени Машенька, его первой любви. Она 

приедет из России и будет в Берлине к концу недели. В течение четырёх дней он 

переживает счастье, которое они делили на его семейной усадьбе Воскресенск. Он 

планирует похитить её, напоить её мужа и встретить её на вокзале сам. Но в последний 

момент осознаёт, что эти четыре дня интенсивных воспоминаний исчерпали его. Вместо 

этого он садится на поезд во Францию.   

Минимальный сюжет романа подчёркивает структурное мастерство Набокова. 

Первая сцена — диалог в застрявшем лифте: в темноте выбор слов и ритм раскрывают 

характеры персонажей, делая описания ненужными. Гениальный штрих — завязка: 

Алфёров, муж Машеньки, не может удержаться от того, чтобы рассказать невидимому 

незнакомцу (Ганину), что его жена Машенька приезжает из России. Раздражённый 

поломкой лифта, Ганин сначала игнорирует имя и рассказ, как и читатель. Лишь на 

следующий вечер, когда Алфёров показывает Ганину фотографию Машеньки, история 

по-настоящему начинается. Ганин не реагирует сразу. В течение десяти страниц он 

гуляет по Берлину, заканчивает отношения с любовницей и пробирается в комнату 

Алфёрова, чтобы украсть фотографию. Наконец, сорок страниц спустя, он шепчет: 

«Машенька… Машенька…».   

Более того, персонаж Машеньки, хотя и отсутствует в текущем повествовании, 

становится мощным символом «утраченного рая» Ганина, отражающим более широкий 

эмоциональный ландшафт, пронизывающий роман. Эти выводы создают основу для 

более глубокого анализа того, как повествовательные техники Набокова — особенно 

его манипуляции со временем и памятью — подчеркивают центральные темы 

произведения. Этот переход от тематического исследования к структурному анализу 

позволяет более детально рассмотреть, как художественные приёмы Набокова 

усиливают размышления романа о памяти, идентичности и утрате.   

Развязка не менее поразительна. И Ганин, и читатель верят до предпоследней 

страницы, что он похитит Машеньку. Но нет — любовь мертва. «Образ Машеньки 

остался там, в доме теней, который уже сам превратился в воспоминание».   

Машенька с её каштановой косой, характерными ноздрями, удивительной 

жизнерадостностью и причудливым почерком, который «казался танцующим на 

цыпочках», становится прототипом многих героинь Набокова. Она занимает 

центральное место в галерее, напоминающей срез русского эмигрантского общества, 

цепляющегося за надежды вернуться в «нежную, искупающую вину, цветущую 

вишнями Россию». Сев на поезд в Прованс на год раньше своего героя, Набоков 

прощается с этим прошлым и своей первой любовью.   
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Персонажи Набокова обретают целостность личности не тогда, когда видят 

прошлое как настоящее, а когда учатся воспринимать настоящее как прошлое [12]. Это 

означает, что персонажи Набокова часто переживают утрату или фрагментацию «я» из-

за течения времени, событий своей жизни и неспособности примирить прошлый и 

настоящий опыт. Однако истинная интеграция наступает, когда они принимают, что 

настоящее неизбежно формируется прошлым, но само прошлое уже не может быть 

пережито как нечто непосредственное и продолжающееся. Учаясь «воспринимать 

настоящее как прошлое», персонаж получает более широкую перспективу на свою 

жизнь, принимая, что настоящее уже становится прошлым и в конечном итоге станет 

частью более крупного повествования, которое можно переосмыслить и лучше понять.   

Эта концепция перекликается с более широкими темами Набокова о памяти, 

эмиграции и невозможности действительно вернуть прошлое. Персонажи часто 

сталкиваются с напряжением между желанием вернуться в утраченный рай (как 

идеализированная Россия Набокова) и осознанием, что прошлое навсегда ушло. Акт 

«восприятия настоящего как прошлого» позволяет им двигаться вперёд, принимая 

текучесть времени и своё место в нём, признавая при этом преобразующую силу памяти. 

Таким образом, они могут обрести чувство целостности и непрерывности, даже 

несмотря на изменения, принесённые временем и обстоятельствами.   

Тема «утраченного рая» отражает универсальные человеческие чувства 

ностальгии и тоски по непорочному, идиллическому прошлому:   

«Прошлое — это постоянное накопление образов, но наш мозг — не идеальный 

орган для постоянной ретроспекции, и всё, что мы можем сделать, это выбрать и 

попытаться сохранить те радужные вспышки света через память. Акт сохранения — это 

акт искусства, художественного выбора, художественного смешения, художественной 

перекомпозиции реальных событий [5; с-154]».   

Однако «Машенька» выделяется своим искренним изображением этой темы, так 

как запечатлевает ранние этапы становления Набокова как писателя. Исследование 

того, как «Машенька» передаёт это чувство утраты и тоски, предоставляет уникальный 

взгляд на мастерство Набокова и эмоциональные ландшафты эмигрантов. Навыки, 

которые формировались в его ранних романах на русском языке, превратились в 

совершенство в шедеврах на английском языке, таких как «Подлинная жизнь 

Себастьяна Найта» (“The Real Life of Sebastian Knight”, «Пнин» (“Pnin”), «Ада» (“Ada”) и 

«Взгляни на арлекинов!» (“Look at the Harlequins!”).   

Обсуждение. В романе «Машенька» Набоков превращает свой личный опыт 

эмиграции в универсальную художественную медитацию о памяти, ностальгии и 

недостижимости счастья. Реконструируя «утраченный рай» через яркие чувственные 

детали и фрагментированное повествование, он не только увековечивает 

эмоциональные пейзажи эмиграции, но и закладывает основы своего литературного 

мастерства. В этой части статьи тема утраченного рая будет исследована через анализ 

конкретных примеров из романа.  

Ганин начинает как типичный герой раннего творчества Набокова: 

«безработный, потерянный и страдающий от «рассеяния воли [3; c-18]». Он живет 

вместе с семью другими эмигрантами в «доме теней [3; c-114]». Несмотря на свои 

двадцать пять лет, он чувствует себя бессильным, так как у него нет «точного желания» 
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в жизни, и он быстро становится тенью. Мутный городской сумрак, кажется, проникает 

в его тело, «превращая кровь в туман [3, c-18]». Ещё хуже ощущение бесплотного стыда, 

которое он испытывает в кино, видя на экране своё собственное изображение — 

эпизодическую фигуру в толпе, мелькающую в темноте.  

Ганин размышляет, что продал свою тень [3, c-9] нескольким другим 

кинематографистам, и воображает, как его призрак бродит в разных обличиях из города 

в город, с экрана на экран. Этот кинообраз напоминает ему о разобщённости личности и 

«мимолётной эфемерности человеческой жизни [3; c-22]». Однако он также указывает на 

недостаточность сохранения опыта посредством простого воспроизводства, будь то 

кинематографического или мнемонического.  

Вернувшись домой из кинотеатра, Ганин переживает шок, который пробуждает в 

нем обновлённое чувство бытия, благодаря акту преобразующей памяти. Когда 

отвратительный сосед случайно показывает ему фотографию своей жены, которая 

скоро приедет к нему из России после долгой разлуки, молодой человек узнает свою 

первую любовь — Машеньку. Для Набокова фотография, ещё больше, чем 

кинематограф, может быть коварным узурпатором функции искусства, но здесь она 

становится уникальным эстетическим стимулом.  

Ганин видит в грубой любительской фотографии не замужнюю женщину, 

сидящую в саду, а гибкий силуэт девушки, которую он любил, потерял и уже начал 

воссоздавать. С тщательностью портретиста он начинает соединять запомнившиеся 

фрагменты их совместной жизни, время от времени оценивая свой прогресс, 

восстанавливая забытые мелочи и шаг за шагом создавая своё полотно. Сначала он 

откладывает создание самого образа Машеньки, заполняя фоны — беседку, где они 

встретились, реку, по которой плавали, заброшенный особняк, где они любили друг 

друга — чтобы ещё ярче воссоздать «девушку, которую он не осмеливался поместить (в 

свою картину), пока она не станет абсолютно завершённой [3, c-33]». Уверенный в своей 

способности воскресить Машеньку, он ощущает себя не просто выдающимся 

художником, но «богом, воссоздающим погибший мир [3, c-33]». 

Ганин уже испытывал похожее чувство творческой мощи девять лет назад, 

выздоравливая после тифа, и его воссоздание Машеньки черпает вдохновение из этого 

юношеского опыта. Лежа в постели, он создал и вынашивал образ темноволосой 

девушки с татарскими глазами, которую встретил через месяц. Поскольку он влюбился 

в Машеньку ещё до того, как узнал о её существовании, при первом взгляде на неё на 

концерте она показалась ему «непрерывным продолжением образа, который её 

предвосхитил [3; с-44]». Иначе говоря, она предстала перед ним как ожившая, тщательно 

очерченная память: его предчувствие создало условия для своеобразной будущей 

памяти.  

Ганин способен вызвать в памяти подробности их первых встреч, так как даже в 

момент прошлого он воспринимал её с той точностью и яркостью, которые доступны 

лишь ретроспективному взгляду на настоящее. Эти воспоминания делают возможным 

творческое воспроизведение. Как его юношеская возлюбленная была алхимическим 

слиянием девушки и образа, так и воссозданная возлюбленная является продуктом двух 

наложенных слоев памяти, взаимодействующих и трансформирующих друг друга. Его 

подростковое предвосхищение усилило любовь к реальной девушке; его зрелое 
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воссоздание дистиллирует из этой любви ещё большую сладость. Время для него 

становится настолько пропитанным «прогрессом воспоминания [3; с-55]», что месяцы 

его романа с Машенькой естественным образом разворачиваются в течение трёх дней в 

Берлине. Память пропускает «пустые, незапоминающиеся промежутки» его юности, 

освещая, соединяя и сжимая только те детали, которые связаны с Машенькой. Это не 

просто жизнь в воспоминаниях, а существование, которое «намного реальнее, 

интенсивнее, чем то, что вело его тень» в немецкой пансионе [3, с-55]. 

Однако эволюционирующее видение прошлого Ганина должно завершиться, как 

закончился его роман. Даже во время любви к Машеньке он ощущал холод 

приближающейся разлуки, пронизанный ностальгией, вызванной преждевременным 

осознанием «чего-то невообразимо дорогого и утраченного навсегда [3, с-77]». Часто 

представляя их последнее расставание, он чувствовал, когда оно действительно 

произошло на перроне, что «это уже случалось раньше [3, с-75]». Ганин вновь 

переживает эту знакомую потерю, когда та же сцена завершает его воспоминания о 

Машеньке; творческий процесс воспоминаний, в котором он жил четыре дня, 

завершается, и неорганизованный поток времени в Берлине продолжается.  

В отчаянии продлить свой роман и таким образом упорядочить хаотическое 

настоящее, Ганин решает возобновить их любовь, когда Машенька приедет следующим 

утром. Это необычно смелое устремление – ранние мемуаристы Набокова не мечтают о 

перерождении возлюбленной, как Гумберт Гумберт, – и оно, конечно, обречено. 

Подавляя удивление тем, как его черноглазая возлюбленная могла выйти замуж за 

человека с «реденькой бородкой и блестящим, пухлым носом [3; с-52]», Ганин решает 

нейтрализовать его. Напоив своего лихорадочно ожидающего соседа, он укладывает его 

в постель и переводит будильник так, чтобы тот пропустил поезд Машеньки. Сам Ганин 

пытается сделать аналогичный прыжок через пропасть времени, отменяя не четыре 

часа, а девять промежуточных лет. Однако, идя на вокзал, «трезвый свет» берлинского 

утра убеждает его в том, что Машенька принадлежит прошлому, которое можно 

помнить, но нельзя пережить заново.  

Впервые город появляется не как расплывчатый сонный пейзаж, а в яркой, 

навязчивой конкретности. Сырой желтый блеск строительной древесины кажется 

«живее, чем самый живой сон о прошлом», и Ганин с беспощадной ясностью осознает, 

что, кроме его грёз, «никакой Машеньки не существовало и не могло существовать [3; с-

114]». Таким образом, когда поезд его возлюбленной прибывает, он сам садится на 

другой, направляющийся не к утраченной России, а на запад, в будущее, к Боварии, 

Провансу, «а затем – к морю». И всё же, покидая Берлин, он, наконец, учится быть его 

«проводником». Бросая ретроспективный «любящий взгляд» на цветные афиши, рабочих, 

недостроенный дом, он создаёт будущие воспоминания, которые, как и его память о 

Машеньке, однажды могут соединиться в удивительной алхимии, чтобы поддержать его 

в неопределённом будущем. 

Заключение. В романе «Машенька» Набоков преобразует личный опыт изгнания 

в универсальное художественное размышление о памяти, ностальгии и 

недостижимости счастья. Воссоздавая «утраченный рай» через яркие чувственные 

детали и фрагментарный сюжет, он не только увековечивает эмоциональные 

ландшафты изгнания, но и закладывает основу своего литературного мастерства. 
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Данное исследование способствует более глубокому пониманию ранних произведений 

Набокова, показывая, как «Машенька» выходит за рамки автобиографичности, 

воплощая универсальную тоску по раю, существующему лишь в воспоминаниях. 
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